
SPECIAL LINE'"! BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH - BROWNELLS
7MM CALIBER SPECIAL LINE BRASS RIFLE BRUSH 12/PACK

If you or your customer has one of those guns that drives tacks or knocks down
birds every time, the slight extra cost of our Special Line brushes is well worth it
to eliminate any chance of the cleaning brush’s shank putting a scratch in that
all-important barrel. The Brass shank is one-piece, looped and wound, (not two,
twisted together and chopped off). The coupling is no-scratch Brass. The bristles
are the best, phosphor, bronze scrubbing wire for long life and thorough cleaning.
SPECS: Bristles: Phosphor bronze. Shank: Brass, looped and wound. Overall
Length: 3.27” (8.3cm) 20 Caliber Threads: 5-40 Male All other Caliber Theads:
8-32 Male NOTE: 22 Caliber bore brush with 8-36 thread fits military M16
cleaning rods only.

Attributes

Name: BROWNELLS 7MM CALIBER SPECIAL LINE BRASS RIFLE BRUSH 12/PACK
Manufacturer: BROWNELLS
Product no.: 084405071
Mfr. No.:
Caliber: 284/7 mm (.284)
Qty: -
Style: Rifle
Quantity: 12
Delivery weight: 0.073kg
UPC: 050806028487

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Einleitung
Danke, dass du die SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH gewählt hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um eine sichere und effektive Reinigung des Laufs deiner Gewehrs zu gewährleisten. Bitte lese diese
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um zu verstehen, wie du dieses Produkt sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien

Produktsicherheit: Stelle immer sicher, dass die Laufbürste gemäß den Anweisungen des Herstellers
verwendet wird, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Bleibe über ProduktRückrufe informiert. Wenn du Rückrufbenachrichtigungen erhältst,
befolge die bereitgestellten Anweisungen, um deine Sicherheit zu gewährleisten.
OnlineEinkauf: Achte beim OnlineKauf darauf, dass der Verkäufer die Sicherheitsvorschriften einhält.
Überprüfe, ob das Produkt alle Sicherheitsstandards erfüllt.
Besondere Verbraucherfokussierung: Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch Kinder gedacht.
Halte es außerhalb der Reichweite von Kindern, um Unfälle zu vermeiden.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen wende dich bitte an die vom Einzelhändler oder Hersteller
bereitgestellten Kontaktdaten.
Schnelle Warnungen: Sei dir bewusst, dass Informationen über unsichere Produkte auf der
EUSicherheitsplattform Safety Gate zu finden sind.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen zur Verwendung

Persönliche Schutzausrüstung verwenden: Trage immer eine Schutzbrille, wenn du den Lauf deines
Gewehrs reinigst, um deine Augen vor Schmutz zu schützen.
Auf Schäden prüfen: Überprüfe vor der Verwendung die Laufbürste auf Anzeichen von Schäden. Verwende
sie nicht, wenn die Bürste ausgefranst oder beschädigt ist.
Übermäßige Kraft vermeiden: Wende beim Benutzen der Bürste keine übermäßige Kraft an, da dies die
Bürste oder den Lauf des Gewehrs beschädigen könnte.
Sicher lagern: Bewahre die Laufbürste nach der Verwendung an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern
und Haustieren.
Einatmen vermeiden: Atme keinen Staub oder Schmutz ein, der während der Reinigung entstehen kann.

Anweisungen zur Installation und Nutzung
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4.  

5.  

Vorbereitung:

Stelle sicher, dass dein Gewehr entladen und in eine sichere Richtung gerichtet ist.
Sammle alle notwendigen Reinigungsmittel, einschließlich der Laufbürste und des Reinigungsstabs.

Installation:

Befestige die Laufbürste am Reinigungsstab. Stelle sicher, dass sie sicher befestigt ist.
Verwende, falls zutreffend, die passende Gewindegröße für deinen Reinigungsstab (540 Männlich für
20 Kaliber oder 832 Männlich für andere Kaliber).

Benutzung:

Führe die Laufbürste vorsichtig in den Lauf des Gewehrs ein.
Bewege die Bürste in einer gleichmäßigen Hin und Herbewegung, um den Lauf gründlich zu reinigen.
Vermeide übermäßiges Drehen oder Wenden der Bürste, da dies Schäden verursachen kann.

Reinigung:

Reinige die Laufbürste nach der Benutzung mit einem geeigneten Lösungsmittel, um Rückstände zu
entfernen.
Trockne die Bürste vollständig, bevor du sie lagerst.

Lagerung:

Bewahre die Laufbürste an einem trockenen Ort auf, fern von Feuchtigkeit und extremen
Temperaturen.

Entsorgungsanweisungen

Entsorgung: Wenn die Laufbürste das Ende ihrer Nutzungsdauer erreicht hat, entsorge sie gemäß den
örtlichen Vorschriften für nicht gefährlichen Abfall.
Recycling: Wenn möglich, recycele die Messingkomponenten der Bürste gemäß den örtlichen
Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen zur SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH wende dich bitte an die
Kontaktdaten, die dir von deinem Einzelhändler oder Hersteller bereitgestellt wurden. Sie können dir bei
Sicherheitsanfragen oder Produktunterstützung helfen.

Danke, dass du die SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH verwendest. Deine Sicherheit hat für uns
oberste Priorität, und wir hoffen, dass dir dieser Leitfaden hilft, das Produkt effektiv und sicher zu nutzen.



Safety Instruction Guide for SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduction
Thank you for choosing the SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. This product is designed to ensure
safe and effective cleaning of your rifle's bore. Please read this safety instruction guide carefully to understand how
to use this product safely and effectively.

General Safety Guidelines

Product Safety: Always ensure that the bore brush is used in accordance with the manufacturer's instructions
to avoid any risk of injury or damage.
Enhanced Recalls: Stay informed about product recalls. If you receive any recall notices, follow the
instructions provided to ensure your safety.
Online Shopping: When purchasing online, ensure that the seller complies with safety regulations. Verify that
the product meets all safety standards.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of children to
avoid accidents.
EU Contact Point: For any safety inquiries, please refer to the contact information provided by the retailer or
manufacturer.
Rapid Alerts: Be aware that updates on unsafe products can be found on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use

Use Personal Protective Equipment: Always wear safety glasses when cleaning your rifle bore to protect
your eyes from debris.
Check for Damage: Before use, inspect the bore brush for any signs of damage. Do not use if the brush is
frayed or damaged.
Avoid Excessive Force: When using the brush, do not apply excessive force, as this may damage the brush
or the rifle bore.
Store Safely: After use, store the bore brush in a safe location, away from children and pets.
Avoid Inhalation: Do not inhale any dust or debris that may be produced during cleaning.

Instructions for Installation and Usage
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Preparation:

Ensure your rifle is unloaded and pointed in a safe direction.
Gather all necessary cleaning supplies, including the bore brush and cleaning rod.

Installation:

Attach the bore brush to the cleaning rod. Ensure that it is securely fastened.
If applicable, use the appropriate thread size for your cleaning rod (540 Male for 20 Caliber or 832 Male
for other calibers).

Usage:

Insert the bore brush into the rifle bore gently.
Move the brush back and forth in a smooth motion to clean the bore thoroughly.
Avoid twisting or turning the brush excessively, as this may cause damage.

Cleaning:

After use, clean the bore brush with a suitable solvent to remove any residue.
Dry the brush completely before storing it.

Storage:

Store the bore brush in a dry place, away from moisture and extreme temperatures.

Disposal Instructions

Disposal: When the bore brush has reached the end of its useful life, dispose of it in accordance with local
regulations for nonhazardous waste.
Recycling: If possible, recycle the brass components of the brush according to local recycling guidelines.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH, please refer to
the contact information provided by your retailer or manufacturer. They will be able to assist you with any safety
inquiries or product support you may need.

Thank you for using the SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Your safety is our priority, and we
hope this guide helps you use the product effectively and safely.



Guía de Instrucciones de Seguridad para el CEPILLO
DE CAÑÓN DE LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL

Introducción
Gracias por elegir el CEPILLO DE CAÑÓN DE LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL. Este producto está diseñado para
asegurar una limpieza segura y efectiva del cañón de tu rifle. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad
cuidadosamente para entender cómo usar este producto de manera segura y efectiva.

Directrices Generales de Seguridad

Seguridad del Producto: Asegúrate siempre de que el cepillo de cañón se utilice de acuerdo con las
instrucciones del fabricante para evitar cualquier riesgo de lesión o daño.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre los recalls de productos. Si recibes algún aviso de recall,
sigue las instrucciones proporcionadas para garantizar tu seguridad.
Compras en Línea: Al comprar en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las regulaciones de
seguridad. Verifica que el producto cumpla con todos los estándares de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no está destinado para ser utilizado por niños. Mantén
fuera del alcance de los niños para evitar accidentes.
Punto de Contacto de la UE: Para cualquier consulta de seguridad, consulta la información de contacto
proporcionada por el minorista o fabricante.
Alertas Rápidas: Ten en cuenta que las actualizaciones sobre productos inseguros se pueden encontrar en
la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Usa Equipos de Protección Personal: Siempre usa gafas de seguridad al limpiar el cañón de tu rifle para
proteger tus ojos de los escombros.
Verifica si Hay Daños: Antes de usar, inspecciona el cepillo de cañón en busca de signos de daño. No lo
uses si el cepillo está deshilachado o dañado.
Evita Fuerza Excesiva: Al usar el cepillo, no apliques fuerza excesiva, ya que esto puede dañar el cepillo o
el cañón del rifle.
Almacena de Forma Segura: Después de usar, guarda el cepillo de cañón en un lugar seguro, alejado de
niños y mascotas.
Evita Inhalación: No inhales ningún polvo o escombro que pueda producirse durante la limpieza.

Instrucciones para la Instalación y Uso
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Preparación:

Asegúrate de que tu rifle esté descargado y apuntado en una dirección segura.
Reúne todos los suministros de limpieza necesarios, incluyendo el cepillo de cañón y la varilla de
limpieza.

Instalación:

Conecta el cepillo de cañón a la varilla de limpieza. Asegúrate de que esté bien sujeto.
Si es aplicable, utiliza el tamaño de rosca adecuado para tu varilla de limpieza (540 Macho para
Calibre 20 o 832 Macho para otros calibres).

Uso:

Inserta el cepillo de cañón en el cañón del rifle suavemente.
Mueve el cepillo hacia adelante y hacia atrás en un movimiento suave para limpiar el cañón a fondo.
Evita girar o torcer el cepillo en exceso, ya que esto puede causar daño.

Limpieza:

Después de usar, limpia el cepillo de cañón con un solvente adecuado para eliminar cualquier residuo.
Seca el cepillo completamente antes de guardarlo.

Almacenamiento:

Guarda el cepillo de cañón en un lugar seco, alejado de la humedad y temperaturas extremas.

Instrucciones de Eliminación

Eliminación: Cuando el cepillo de cañón haya llegado al final de su vida útil, deséchalo de acuerdo con las
regulaciones locales para residuos no peligrosos.
Reciclaje: Si es posible, recicla los componentes de latón del cepillo de acuerdo con las pautas de reciclaje
locales.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud con respecto al CEPILLO DE CAÑÓN DE LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL,
consulta la información de contacto proporcionada por tu minorista o fabricante. Ellos podrán asistirte con cualquier
consulta de seguridad o soporte del producto que necesites.

Gracias por usar el CEPILLO DE CAÑÓN DE LATÓN DE LA LÍNEA ESPECIAL. Tu seguridad es nuestra prioridad,
y esperamos que esta guía te ayude a usar el producto de manera efectiva y segura.



Guide de Sécurité pour la BROSSE DE NETTOYAGE
DE CANON EN LAITON DE LA LIGNE SPÉCIALE

Introduction
Merci d'avoir choisi la BROSSE DE NETTOYAGE DE CANON EN LAITON DE LA LIGNE SPÉCIALE. Ce produit est
conçu pour assurer un nettoyage sûr et efficace du canon de votre carabine. Veuillez lire attentivement ce guide de
sécurité pour comprendre comment utiliser ce produit en toute sécurité et efficacité.

Directives de Sécurité Générales

Sécurité du Produit : Assurezvous toujours que la brosse de nettoyage est utilisée conformément aux
instructions du fabricant pour éviter tout risque de blessure ou de dommage.
Rappels Améliorés : Restez informé des rappels de produits. Si vous recevez des avis de rappel, suivez les
instructions fournies pour garantir votre sécurité.
Achats en Ligne : Lors de l'achat en ligne, assurezvous que le vendeur respecte les réglementations de
sécurité. Vérifiez que le produit répond à toutes les normes de sécurité.
Protection Spéciale des Consommateurs : Ce produit n'est pas destiné à être utilisé par des enfants.
Gardezle hors de portée des enfants pour éviter les accidents.
Point de Contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, veuillez vous référer aux informations de contact
fournies par le détaillant ou le fabricant.
Alertes Rapides : Soyez conscient que des mises à jour sur les produits dangereux peuvent être trouvées
sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation

Utilisez un Équipement de Protection Individuelle : Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous
nettoyez le canon de votre carabine pour protéger vos yeux des débris.
Vérifiez les Dommages : Avant utilisation, inspectez la brosse de nettoyage pour tout signe de dommage. Ne
l'utilisez pas si la brosse est effilochée ou endommagée.
Évitez la Force Excessive : Lors de l'utilisation de la brosse, n'appliquez pas une force excessive, car cela
pourrait endommager la brosse ou le canon de la carabine.
Rangez en Toute Sécurité : Après utilisation, rangez la brosse de nettoyage dans un endroit sûr, loin des
enfants et des animaux domestiques.
Évitez l'Inhalation : Ne respirez pas la poussière ou les débris qui peuvent être produits lors du nettoyage.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation
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Préparation :

Assurezvous que votre carabine est déchargée et pointée dans une direction sécurisée.
Rassemblez tous les fournitures de nettoyage nécessaires, y compris la brosse de nettoyage et la tige
de nettoyage.

Installation :

Fixez la brosse de nettoyage à la tige de nettoyage. Assurezvous qu'elle est bien attachée.
Si applicable, utilisez la taille de filetage appropriée pour votre tige de nettoyage (540 Mâle pour le
calibre 20 ou 832 Mâle pour les autres calibres).

Utilisation :

Insérez la brosse de nettoyage dans le canon de la carabine doucement.
Déplacez la brosse d'avant en arrière dans un mouvement fluide pour nettoyer le canon en profondeur.
Évitez de tordre ou de tourner excessivement la brosse, car cela pourrait causer des dommages.

Nettoyage :

Après utilisation, nettoyez la brosse de nettoyage avec un solvant approprié pour éliminer tout résidu.
Séchez complètement la brosse avant de la ranger.

Stockage :

Rangez la brosse de nettoyage dans un endroit sec, à l'abri de l'humidité et des températures
extrêmes.

Instructions de Mise au Rebut

Mise au Rebut : Lorsque la brosse de nettoyage a atteint la fin de sa durée de vie utile, jetezla conformément
aux réglementations locales concernant les déchets non dangereux.
Recyclage : Si possible, recyclez les composants en laiton de la brosse conformément aux directives de
recyclage locales.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la BROSSE DE NETTOYAGE DE CANON EN LAITON DE LA
LIGNE SPÉCIALE, veuillez vous référer aux informations de contact fournies par votre détaillant ou fabricant. Ils
pourront vous aider avec toute question de sécurité ou de support produit dont vous pourriez avoir besoin.

Merci d'utiliser la BROSSE DE NETTOYAGE DE CANON EN LAITON DE LA LIGNE SPÉCIALE. Votre sécurité est
notre priorité, et nous espérons que ce guide vous aide à utiliser le produit de manière efficace et sécurisée.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per lo SPECIAL LINE
BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduzione
Grazie per aver scelto lo SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Questo prodotto è progettato per
garantire una pulizia sicura ed efficace della canna del tuo fucile. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida
alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare questo prodotto in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali di Sicurezza

Sicurezza del Prodotto: Assicurati sempre che il pennello per canna venga utilizzato secondo le istruzioni del
produttore per evitare qualsiasi rischio di infortunio o danno.
Richiami Migliorati: Rimani informato sui richiami dei prodotti. Se ricevi avvisi di richiamo, segui le istruzioni
fornite per garantire la tua sicurezza.
Acquisti Online: Quando acquisti online, assicurati che il venditore rispetti le normative di sicurezza. Verifica
che il prodotto soddisfi tutti gli standard di sicurezza.
Focalizzazione Speciale sul Consumatore: Questo prodotto non è destinato all'uso da parte dei bambini.
Tienilo lontano dalla portata dei bambini per evitare incidenti.
Punto di Contatto UE: Per eventuali domande sulla sicurezza, fai riferimento alle informazioni di contatto
fornite dal rivenditore o dal produttore.
Allerta Rapida: Sii consapevole che aggiornamenti sui prodotti non sicuri possono essere trovati sulla
piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso

Utilizza Equipaggiamento di Protezione Personale: Indossa sempre occhiali protettivi quando pulisci la
canna del tuo fucile per proteggere gli occhi dai detriti.
Controlla i Danni: Prima dell'uso, ispeziona il pennello per canna per eventuali segni di danno. Non utilizzare
se il pennello è sfilacciato o danneggiato.
Evita la Forza Eccessiva: Quando utilizzi il pennello, non applicare forza eccessiva, poiché ciò potrebbe
danneggiare il pennello o la canna del fucile.
Conserva in Sicurezza: Dopo l'uso, riponi il pennello per canna in un luogo sicuro, lontano da bambini e
animali domestici.
Evita l'Inalazione: Non inalare polvere o detriti che possono essere prodotti durante la pulizia.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
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Preparazione:

Assicurati che il tuo fucile sia scarico e puntato in una direzione sicura.
Raccogli tutti i materiali di pulizia necessari, incluso il pennello per canna e l'asta di pulizia.

Installazione:

Attacca il pennello per canna all'asta di pulizia. Assicurati che sia fissato in modo sicuro.
Se applicabile, utilizza la dimensione della filettatura appropriata per la tua asta di pulizia (540 Maschio
per Calibro 20 o 832 Maschio per altri calibri).

Uso:

Inserisci delicatamente il pennello per canna nella canna del fucile.
Muovi il pennello avanti e indietro in modo fluido per pulire a fondo la canna.
Evita di torcere o girare eccessivamente il pennello, poiché ciò potrebbe causare danni.

Pulizia:

Dopo l'uso, pulisci il pennello per canna con un solvente adatto per rimuovere eventuali residui.
Asciuga completamente il pennello prima di riporlo.

Conservazione:

Riponi il pennello per canna in un luogo asciutto, lontano dall'umidità e dalle temperature estreme.

Istruzioni per lo Smaltimento

Smaltimento: Quando il pennello per canna ha raggiunto la fine della sua vita utile, smaltiscilo secondo le
normative locali per i rifiuti non pericolosi.
Riciclaggio: Se possibile, ricicla i componenti in ottone del pennello secondo le linee guida locali sul
riciclaggio.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti lo SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH, ti
preghiamo di fare riferimento alle informazioni di contatto fornite dal tuo rivenditore o produttore. Saranno in grado di
assisterti con qualsiasi domanda sulla sicurezza o supporto del prodotto di cui potresti avere bisogno.

Grazie per aver utilizzato lo SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. La tua sicurezza è la nostra
priorità e speriamo che questa guida ti aiuti a utilizzare il prodotto in modo efficace e sicuro.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla SZCZOTKI DO LUFY
BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór SZCZOTKI DO LUFY BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Produkt ten został
zaprojektowany w celu zapewnienia bezpiecznego i skutecznego czyszczenia lufy Twojego karabinu. Proszę
dokładnie przeczytać tę instrukcję bezpieczeństwa, aby zrozumieć, jak bezpiecznie i skutecznie korzystać z tego
produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa

Bezpieczeństwo Produktu: Zawsze upewnij się, że szczotka do lufy jest używana zgodnie z instrukcjami
producenta, aby uniknąć ryzyka obrażeń lub uszkodzeń.
Wzmocnione Wycofania: Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniach produktów. Jeśli otrzymasz
jakiekolwiek powiadomienia o wycofaniu, postępuj zgodnie z podanymi instrukcjami, aby zapewnić swoje
bezpieczeństwo.
Zakupy Online: Podczas zakupów online upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów dotyczących
bezpieczeństwa. Zweryfikuj, że produkt spełnia wszystkie normy bezpieczeństwa.
Specjalna Ochrona Konsumentów: Produkt ten nie jest przeznaczony do użytku przez dzieci. Przechowuj
go w miejscu niedostępnym dla dzieci, aby uniknąć wypadków.
Punkt Kontaktowy w UE: W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa, zapoznaj się z informacjami
kontaktowymi podanymi przez sprzedawcę lub producenta.
Szybkie Ostrzeżenia: Bądź świadomy, że aktualizacje dotyczące niebezpiecznych produktów można znaleźć
na platformie Safety Gate UE.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu

Używaj Osobistego Sprzętu Ochronnego: Zawsze noś okulary ochronne podczas czyszczenia lufy
karabinu, aby chronić oczy przed odpryskami.
Sprawdź Uszkodzenia: Przed użyciem sprawdź szczotkę do lufy pod kątem jakichkolwiek oznak
uszkodzenia. Nie używaj, jeśli szczotka jest postrzępiona lub uszkodzona.
Unikaj Nadmiernej Siły: Podczas używania szczotki nie stosuj nadmiernej siły, ponieważ może to uszkodzić
szczotkę lub lufę karabinu.
Przechowuj Bezpiecznie: Po użyciu przechowuj szczotkę w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i zwierząt
domowych.
Unikaj Wdychania: Nie wdychaj żadnego pyłu ani zanieczyszczeń, które mogą powstać podczas
czyszczenia.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
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Przygotowanie:

Upewnij się, że Twój karabin jest rozładowany i skierowany w bezpiecznym kierunku.
Zbierz wszystkie niezbędne materiały do czyszczenia, w tym szczotkę do lufy i pręt czyszczący.

Instalacja:

Przymocuj szczotkę do lufy do pręta czyszczącego. Upewnij się, że jest mocno zamocowana.
Jeśli to możliwe, użyj odpowiedniego rozmiaru gwintu dla swojego pręta czyszczącego (540 męski dla
kal. 20 lub 832 męski dla innych kalibrów).

Użytkowanie:

Delikatnie włóż szczotkę do lufy karabinu.
Poruszaj szczotką tam i z powrotem w płynny sposób, aby dokładnie wyczyścić lufę.
Unikaj nadmiernego skręcania lub obracania szczotki, ponieważ może to spowodować uszkodzenia.

Czyszczenie:

Po użyciu oczyść szczotkę do lufy odpowiednim rozpuszczalnikiem, aby usunąć wszelkie resztki.
Dokładnie osusz szczotkę przed jej przechowaniem.

Przechowywanie:

Przechowuj szczotkę w suchym miejscu, z dala od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Instrukcje dotyczące Utylizacji

Utylizacja: Gdy szczotka do lufy osiągnie koniec swojego okresu użytkowania, pozbądź się jej zgodnie z
lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów niebezpiecznych.
Recykling: Jeśli to możliwe, przekaż mosiężne elementy szczotki do recyklingu zgodnie z lokalnymi
wytycznymi.

Informacje Kontaktowe w Celach Dalszego Wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących SZCZOTKI DO LUFY BRASS CORE RIFLE BORE
BRUSH, zapoznaj się z informacjami kontaktowymi podanymi przez swojego sprzedawcę lub producenta. Będą oni
w stanie pomóc Ci w wszelkich pytaniach dotyczących bezpieczeństwa lub wsparcia produktu, których możesz
potrzebować.

Dziękujemy za korzystanie z SZCZOTKI DO LUFY BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Twoje bezpieczeństwo jest
dla nas priorytetem i mamy nadzieję, że ta instrukcja pomoże Ci skutecznie i bezpiecznie korzystać z produktu.



Turvaohjeet SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE
BORE BRUSH tuotteelle

Johdanto
Kiitos, että valitsit SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH harjan. Tämä tuote on suunniteltu
varmistamaan turvallinen ja tehokas puhdistus kiväärisi piipusta. Lue tämä turvaohje huolellisesti, jotta ymmärrät,
miten tuotetta käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet

Tuoteturvallisuus: Varmista aina, että piippuharjaa käytetään valmistajan ohjeiden mukaisesti, jotta vältetään
mahdolliset vahingot tai loukkaantumiset.
Parannetut Takaisinviennit: Pysy ajan tasalla tuotteen takaisinvienneistä. Jos saat takaisinvientitiedot,
noudata annettuja ohjeita turvallisuutesi varmistamiseksi.
Verkkokauppa: Kun ostat verkosta, varmista, että myyjä noudattaa turvallisuusmääräyksiä. Tarkista, että
tuote täyttää kaikki turvallisuusstandardit.
Erityinen Kuluttajakeskeisyys: Tämä tuote ei ole tarkoitettu lasten käyttöön. Säilytä se lasten
ulottumattomissa onnettomuuksien välttämiseksi.
EUyhteyspiste: Kaikissa turvallisuuskysymyksissä viittaa myyjän tai valmistajan antamiin yhteystietoihin.
Nopeat Hälytykset: Ole tietoinen siitä, että päivityksiä vaarallisista tuotteista löytyy EU:n Safety Gate
alustalta.

Erityiset Turvatoimenpiteet Käytössä

Käytä Henkilökohtaisia Suojavarusteita: Käytä aina suojalaseja puhdistaessasi kiväärisi piippua
suojataksesi silmiäsi roskilta.
Tarkista Vauriot: Ennen käyttöä tarkista piippuharja vaurioiden varalta. Älä käytä, jos harja on rispaantunut
tai vaurioitunut.
Vältä Liiallista Voimaa: Käytä harjaa ilman liiallista voimaa, sillä se voi vahingoittaa harjaa tai kiväärin
piippua.
Säilytä Turvallisesti: Käytön jälkeen säilytä piippuharja turvallisessa paikassa, lasten ja lemmikkien
ulottumattomissa.
Vältä Hengittämistä: Älä hengitä puhdistuksen aikana syntyviä pölyjä tai roskia.

Asennus ja Käyttöohjeet
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Valmistelu:

Varmista, että kiväärisi on tyhjennetty ja osoittaa turvalliseen suuntaan.
Kerää kaikki tarvittavat puhdistusvälineet, mukaan lukien piippuharja ja puhdistusvarsi.

Asennus:

Kiinnitä piippuharja puhdistusvarsille. Varmista, että se on tiukasti kiinnitetty.
Jos sovellettavissa, käytä oikeaa kierre kokoa puhdistusvarsillesi (540 Uros 20 Kaliberille tai 832 Uros
muille kaliibereille).

Käyttö:

Työnnä piippuharja varovasti kiväärin piippuun.
Liikuta harjaa edestakaisin sujuvalla liikkeellä puhdistaaksesi piipun perusteellisesti.
Vältä harjan liiallista kiertämistä tai kääntämistä, sillä se voi aiheuttaa vahinkoa.

Puhdistus:

Käytön jälkeen puhdista piippuharja sopivalla liuottimella, jotta saat poistettua kaikki jäämät.
Kuivaa harja täysin ennen sen säilyttämistä.

Säilytys:

Säilytä piippuharja kuivassa paikassa, kaukana kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Hävitysohjeet

Hävitys: Kun piippuharja on saavuttanut käyttöikänsä loppupään, hävitä se paikallisten eivaarallista jätettä
koskevien sääntöjen mukaan.
Kierrätys: Jos mahdollista, kierrätä harjan messinkikomponentit paikallisten kierrätysohjeiden mukaisesti.

Lisätietoja Tukipalveluista
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH tuotteeseen
liittyen, viittaa myyjän tai valmistajan antamiin yhteystietoihin. He voivat auttaa sinua kaikissa
turvallisuuskysymyksissä tai tuoteavussa, jota saatat tarvita.

Kiitos, että käytät SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH harjaa. Turvallisuutesi on meille tärkeää, ja
toivomme, että tämä opas auttaa sinua käyttämään tuotetta tehokkaasti ja turvallisesti.



Säkerhetsinstruktioner för SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Introduktion
Tack för att du valt SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Denna produkt är utformad för att
säkerställa säker och effektiv rengöring av din rifles pipan. Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant
för att förstå hur du använder denna produkt på ett säkert och effektivt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer

Produktens säkerhet: Se alltid till att borsten används i enlighet med tillverkarens instruktioner för att undvika
risk för skador eller skador på produkten.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om produktåterkallelser. Om du får några
återkallelsemeddelanden, följ de angivna instruktionerna för att säkerställa din säkerhet.
Online shopping: Vid köp online, se till att säljaren följer säkerhetsföreskrifter. Verifiera att produkten
uppfyller alla säkerhetsstandarder.
Särskild konsumentfokus: Denna produkt är inte avsedd för användning av barn. Förvara den utom räckhåll
för barn för att undvika olyckor.
EUkontaktpunkt: För eventuella säkerhetsfrågor, vänligen hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls
av återförsäljaren eller tillverkaren.
Snabba varningar: Var medveten om att uppdateringar om osäkra produkter kan hittas på EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning

Använd personlig skyddsutrustning: Bär alltid skyddsglasögon när du rengör din rifles pipa för att skydda
ögonen från skräp.
Kontrollera skador: Inspektera borsten innan användning för eventuella tecken på skador. Använd inte
borsten om den är trasig eller skadad.
Undvik överdriven kraft: När du använder borsten, applicera inte överdriven kraft, eftersom detta kan skada
borsten eller rifles pipan.
Förvara säkert: Förvara borsten på en säker plats efter användning, borta från barn och husdjur.
Undvik inandning: Inhalera inte något damm eller skräp som kan produceras under rengöringen.

Instruktioner för installation och användning
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Förberedelse:

Se till att din rifle är oladdad och riktad i en säker riktning.
Samla alla nödvändiga rengöringsmaterial, inklusive borsten och rengöringsstången.

Installation:

Fäst borsten på rengöringsstången. Se till att den är ordentligt fastsatt.
Använd vid behov rätt gängstorlek för din rengöringsstång (540 Hane för 20 Kaliber eller 832 Hane för
andra kalibrar).

Användning:

Sätt försiktigt in borsten i rifles pipan.
Flytta borsten fram och tillbaka i en jämn rörelse för att rengöra pipan grundligt.
Undvik att vrida eller vända borsten för mycket, eftersom detta kan orsaka skador.

Rengöring:

Efter användning, rengör borsten med ett lämpligt lösningsmedel för att ta bort eventuella rester.
Torka borsten helt innan du förvarar den.

Förvaring:

Förvara borsten på en torr plats, borta från fukt och extrema temperaturer.

Avfallsinstruktioner

Avfall: När borsten har nått slutet av sin användbara livslängd, kassera den i enlighet med lokala regler för
ickefarligt avfall.
Återvinning: Om möjligt, återvinn mässingskomponenterna i borsten enligt lokala återvinningsriktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH, vänligen
hänvisa till kontaktinformationen som tillhandahålls av din återförsäljare eller tillverkare. De kan hjälpa dig med
eventuella säkerhetsfrågor eller produktstöd du kan behöva.

Tack för att du använder SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Din säkerhet är vår prioritet, och vi
hoppas att denna guide hjälper dig att använda produkten effektivt och säkert.



Pokyny k bezpečnosti pro SPECIAL LINE BRASS
CORE RIFLE BORE BRUSH

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Tento produkt je navržen tak, aby
zajistil bezpečné a efektivní čištění hlavně vaší pušky. Před použitím tohoto produktu si prosím pečlivě přečtěte tuto
příručku o bezpečnosti, abyste pochopili, jak tento produkt používat bezpečně a efektivně.

Obecné bezpečnostní pokyny

Bezpečnost produktu: Vždy se ujistěte, že kartáč na čištění hlavně používáte v souladu s pokyny výrobce,
abyste se vyhnuli jakémukoli riziku zranění nebo poškození.
Zvýšené upozornění na stažení: Sledujte informace o staženích výrobků. Pokud obdržíte jakékoli oznámení
o stažení, postupujte podle uvedených pokynů, abyste zajistili svou bezpečnost.
Online nakupování: Při nákupu online se ujistěte, že prodejce dodržuje bezpečnostní předpisy. Ověřte, že
produkt splňuje všechny bezpečnostní standardy.
Zaměření na zvláštní spotřebitele: Tento produkt není určen k použití dětmi. Uchovávejte mimo dosah dětí,
abyste předešli nehodám.
Kontaktní místo v EU: Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti se obraťte na kontaktní údaje uvedené
prodejcem nebo výrobcem.
Rychlá upozornění: Buďte si vědomi toho, že aktualizace o nebezpečných produktech lze nalézt na
platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření při použití

Používejte osobní ochranné prostředky: Vždy noste ochranné brýle při čištění hlavně vaší pušky, abyste
chránili oči před úlomky.
Zkontrolujte poškození: Před použitím zkontrolujte kartáč na čištění hlavně na jakékoli známky poškození.
Nepoužívejte, pokud je kartáč roztržený nebo poškozený.
Vyhněte se nadměrné síle: Při používání kartáče nepoužívejte nadměrnou sílu, protože to může poškodit
kartáč nebo hlaveň pušky.
Ukládejte bezpečně: Po použití uchovávejte kartáč na čištění hlavně na bezpečném místě, mimo dosah dětí
a domácích zvířat.
Vyhněte se vdechování: Nevdechujte žádný prach nebo úlomky, které mohou vzniknout během čištění.

Pokyny pro instalaci a použití
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Příprava:

Ujistěte se, že je vaše puška vybitá a míříte bezpečným směrem.
Shromážděte veškeré potřebné čisticí potřeby, včetně kartáče na čištění hlavně a čisticí tyče.

Instalace:

Připojte kartáč na čištění hlavně k čisticí tyči. Ujistěte se, že je pevně připojen.
Pokud je to relevantní, použijte správnou velikost závitu pro vaši čisticí tyč (540 samčí pro 20 kalibr
nebo 832 samčí pro ostatní kalibry).

Použití:

Jemně vložte kartáč na čištění hlavně do hlavně pušky.
Pohybujte kartáčem dopředu a dozadu plynulým pohybem, abyste důkladně vyčistili hlaveň.
Vyhněte se nadměrnému otáčení nebo kroucení kartáče, protože to může způsobit poškození.

Údržba:

Po použití vyčistěte kartáč na čištění hlavně vhodným rozpouštědlem, abyste odstranili jakékoli zbytky.
Před uložením důkladně osušte kartáč.

Skladování:

Ukládejte kartáč na čištění hlavně na suchém místě, mimo vlhkost a extrémní teploty.

Pokyny pro likvidaci

Likvidace: Když kartáč na čištění hlavně dosáhne konce své životnosti, zlikvidujte jej v souladu s místními
předpisy pro nebezpečný odpad.
Recyklace: Pokud je to možné, recyklujte mosazné součásti kartáče podle místních recyklačních pokynů.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH se prosím obraťte
na kontaktní údaje poskytnuté vaším prodejcem nebo výrobcem. Ti vám budou moci pomoci s jakýmikoli dotazy
týkajícími se bezpečnosti nebo podpory produktu, které můžete potřebovat.

Děkujeme, že používáte SPECIAL LINE BRASS CORE RIFLE BORE BRUSH. Vaše bezpečnost je naší prioritou a
doufáme, že vám tato příručka pomůže produkt používat efektivně a bezpečně.


